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ru| 13bIKOBbIE CpenCTBa penpe3eHTaLum KaTeropumn CakpanbHOCTH
(Ha MaTepuane aHrNOA3bI4HOro TekcTa bnbnmmn)

Mawkos C. M.

AnHomauyus. llenb MccieqoBaHNUS 3aKTIOYAETCSI B 000CHOBAHMM CAKPATBHOCTY B KaYeCTBe COMepsKaTesb-
HOM KaTeropmm OUOIENICKOTO TEKCTa, perpe3eHTUPYyeMOil pPa3HOYPOBHEBBIMM SI3BIKOBBIMM CPEICTBAMM.
HayuHast HOBM3HA pabOThl COCTOUT B IMHIBUCTUYECKOM HATIOMHEHNUY BayKHENIIIETO PETUTYO3HOTO TTOHSITHUS
CaKpaJIbHOCTYU U B YCTAHOBJIEHUM €€ TeKCTOKATEerOpMaJbHOTO CTaTyca B 6ubaeiickom Tekcre. [TosyuyeHHbIe
pe3yyibTaThl CBUIETENIbCTBYIOT O TOM, UTO CaKpaJlbHOCTb SIBJISIETCS COMEPIKaTeTbHOI KaTeropumeit TekcTa
Bubnuu, a Takke pacmpsIOT HAYYHOe 3HaHMeE O KaTeropuaibHOM CTPYKTYPe CaKpaabHBIX PEUEBBIX TPOU3-
BemeHwuit. [l1aH comepskaHmMst JAHHOM KaTeropuu mperosiaraeT [Ba TUIIa CAKPaIbHOTO 3HAHMS, a TIaH BbI-
pPaKeHMs - Pa3HOYPOBHEBbIE SI3BIKOBbBIE €IMHUIIBI.

en| Linguistic Means to Represent the Category of Sacredness
(by the Material of the English Bible Translation)

Pashkov S. M.

Abstract. The paper aims to prove that sacredness is a meaningful category of the biblical text represented
at different language levels. The author provides a linguistic analysis of the key religious concept “sacred-
ness”, identifies its categorial status within the biblical text, which constitutes scientific originality
of the study. The findings justify the thesis that sacredness is a meaningful category of the biblical text;
the conducted research broadens theoretical understanding of the categorial structure of the sacred speech
pieces. The sacredness category plane of content comprises two types of sacral knowledge, and plane
of expression - multi-level linguistic means.

BBenenne

B XX Beke TeKCT paccMaTpPMUBAJICSI OLHMM U3 BaKHEMIIMX MOHSTUI I'yMaHUTApHOI KyiabTypbl. B XXI Beke ak-
TYaJIbHOCTb JICC/IEIOBAHMI TeKCTa He CHIKAETCsI, TOCKOIBbKY abCOMOTHOE GOMBIIMHCTBO (DMUIONIOTMYECKUX UCCIIeO-
BaHMII COMPSIKEHO C TEKCTOBOI MpobieMaTuKoii [7, c. 89]. OgHaKO, HECMOTPSI HA CTOJb IIPUCTATbHOE BHUMAHKE UC-
cylefoBaTe el K TeKCTY M3 Pa3IMUHBIX 00J1acTeii HAyYHOro 3HaHMS, B HAyKe 3TO ITOHSTHE OCTAeTCS «Hea[eKBaTHBIM».
Jle#i6HMI] HA3bIBaM aeKBATHBIMY IOHSITUSIMM Te, KOTOPbIe He 3aK/II0YaloT B ce6e H1vero HeoGbssicHuMoOro [12, c. 108].

OpHMM 13 BaskHeMIMX (eHOMEHOB IreTepPOreHHOTO TeKCTOBOTO KOHTMHYYMa, 6e3yCI0BHO, OCTAeTCsI TEKCT, MUKCH-
pymomuit GyHIaMeHTalIbHble BePOYUMUTETbHbIE ICTUHBI B PAMKaX TOi wiv uHoii penuruu (Tanax, Bubmus, KopaH u gp.).
BorocnoBckast u guiocodckast 1uTepaTypa, MOCBSIIeHHAs! U3YUeHUI0 3TUX TeKCTOB, OUeHb BesyuKa. Bria IMHTBU-
CTMKM B 3Ty 00/1aCTh 3HaUMTEIBHO MEHBIIe, UTO CBUIETEIbCTBYeT 00 aKTyaJbHOCTM ee M3y4eHMs. AKTYaJIbHOCTh
CTaTbhy OIpeJlessieTcsl TakoKe XOMIM3MOM COBPEeMEeHHOM Hayky, KOPpeaupyoLUiuM ¢ MeXAUCIUIUIMHAPHBIM XapakTe-
pPOM MCC/IefOBaHMsI, MHTEPECOM K PelIUTMO3HOMY «M3MEePEHMIO» YelI0BeYeCckOro CyLeCTBOBAHMS, KOTOPBI IOA-
TBepPXXJAeTCsl aKTUBHBIM pa3BUTHEM TEOJMHIBUCTUUECKUX MCCAeOBaHUM, a Takke MHTEPeCOM COBPeMeHHOI KO-
THUTUBHOJ NapafUrMbl K JMHIBUCTMYECKMM JCCIEeIOBAaHMSIM TeKCTa. 3aJadyaMiu MCCIef0BaHus SIBASIOTCS: 1) yTou-
HUTb cofiepskaTesibHOe HAIlOJIHeHMe MOHSITHUSI CaKPaIbHOCTH; 2) U3YUUTD crieliudUKy cakpaJabHOro Tekcra u chop-
MY/IMPOBATh €ro ornpeaeseHne; 3) 060CHOBAaTh KATErOPUAaIbHbIM CTATYyC CAKPaJIbHOCTH; 4) MPOaHaIM3UPOBaTh IJIaH
coIep>kaHMs U IJIaH BbIpaykKeHMsI KaTeropuy cakpajabHOCTU. MeTombl McCaefoBaHMs SI3bIKOBOTO MaTepuasa BKIIO-
YaoT AeDMHUIMOHHBIN, KOHTEKCTYaIbHbI M MHTEPIIPeTAIIOHHBI aHaIM3bI C IpyMBIeYeHreM (GaKTOPOB MICTOPUKO-
KYJIbTYPHOTO KOHTeKCTa. TeopeTuueckoil 6a30if Mcc/IegOBaHUS MOCTYKUIU TPYIbl OTEUECTBEHHBIX U 3aPyOesKHbIX
ucciiegoBaTesieli B 06J1aCTy peIMrMo3HOTo Auckypea [5; 10; 11; 13; 15; 23] v AMHTBUCTUKY TeKcTa [6; 7; 9; 18-20; 22].
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IpakTUYeckass 3HAYMMOCTb PA6OTHI COCTOUT B BO3MOKHOCTY VICIIOIb30BaHMSI €€ Pe3yIbTaTOB B JIEKIIMOHHBIX Kypcax
10 TEOJIMHTBUCTUKE, PEJIUTMO3HOMY AVCKYPCY U TMHTBUCTUKE TEKCTA.

deHOMEH CaKpaJIbHOCTU B MEXIAUCHIUIVIMHAPDHOM KOHTEKCTE

(deHOMEH CaKpaJTbHOCTY OCMBIC/ISIETCS B Pa3/IMUHbBIX 00JIaCTSIX 3HAHMS, KaK TO: 60rocioBue, Gpuaocodus, JTUHT-
BUCTUKA U [Ip. TPyIHOCTU MIPU U3YUEHUU CAKPATLHOTO CBSI3aHbl, TIOMMMO ITPOYEro, C TEM, UTO CYIECTBYIOT OIM3KIUe
10 3HAYEHWIO TTOHSITUS C8UJEHHO20 U C81M020. B TeosornueckoM cioBape MpeaiaraloTcsl OTChbUIOUHbIE JeDUHUINN
TepMMHOB 0603HAaYEHHbIX TTOHSATHI. Cp.:

- CaKpaivbHblli — «<VIMEIOIMII OTHOIIEHME K C8AUJeHHOMY WU TO, YTO TMpeJHA3HAYEHO /ISl PeJIUTMO3HOTO MC-
MOJIb30BaHMs» [14, c. 348] (3mech u manee KypcuB B gedbuHuimsax Hant. — C. I1.);

- C8AUleHHOE — «TO, YTO CUMTAETCS Y MMOUUTAETCS KaK c8smoe Wi CIIOCOGHO MPUBECTH K TMepexkuBaHmio boxe-
cTBeHHOTO» [TaM ke, ¢. 359];

- €65Moe — «TO, UTO CUUTAETCS CAKPANbHBIM VTV CTTIOCOGHBIM COOBIMTD YYBCTBO 60’KECTBEHHOTO. Takke — TO,
YTO OTZHENEHO /ISl UCIIOMHEeHNsT Boau bora, min To, 4To 60ronogo6Ho, 6yIyun TyXOBHBIM, II€IOCTHBIM, XOPOIINM,
YMCTBIM WM COBepIIeHHbIM» [TaM ke, c. 356].

B dmnocodcrom ciioBape cakpasbHOe, CBSIIIEHHOE U CBSITOE PACCMATPUBAIOTCS B KAUECTBe CMHOHMMOB. Tak, Impe[-
JlaraeTcs cienywoiias qedMHUINS: «...MUPOBO33peHYecKas KaTeropusi, 0603Havaloasi CBoiiCTBO, obajaHe KOTo-
PBIM CTaBUT OOBEKT B MOJIOKEHME UCKIIOUUTETbHOM 3HAUMMOCTY, HETIPEXOASMIIIEH IIEHHOCTM M Ha 9TOM OCHOBaHUU
Tpe6GyeT 6JarOroBeifHOrO K HeMy OTHOLIeHUs» [16, c. 482]. OHTONIOTMYECKM CAKPaIbHOE OTHOCUTCSI K BBICIIEMY
YPOBHIO peaTbHOCTH, THOCEOJIOTUYECKH — MPEeIoaraeT MCTMHHOe 3HaHKe, HeHOMEHONIOTUYECKM — TUBHOE U TIOpa-
3UTEIbHOE, aKCUOJIOTUUECKM — abCOIOTHOE U TIIy6OKO UTHMOe. DTO MMOHMMAaHMe CaKpaJbHOTO COCTAaBISIET CYTh pe-
suruu [Tam ske]. CBATOCTD YesloBeKa, 0ObEKTA, NEeCTBUS SIBJISETCSl BTOPUYHON. T8apHoe oceswaemcs, cmaHosumcs
CesmbiM, MOJILKO 8 npoyecce npubauxceHus k Cesamomy (Hemeapromy bozy).

3HAUMUTEeTbHBIN BKIAM B OCMbICTIeHME (DeHOMEeHA CaKpabHOTO BHEC/IM JIMHIBUCTDI. 3. BEHBEHUCT MUIIIET, YTO B JIa-
TMHCKOM $I3bIKE JiBe JIEKCEMBI IepefaloT 3HaueHUe «CBSILIEHHOrO» — sacer U sanctus, IpuyeM IepBOe «SIBJISETCS
HamboJIee TOYHBIM U CIIELMATbHBIM BBIPasKEHNEM ‘CBSILIEHHOTO » [3, ¢. 347-348]. YueHbIif OTMeUaeT IBOMCTBEHHBII
XapakTep paccMaTpuBaeMoro GpeHoMeHa — «3TO U MOCBSIIIEHHOe 60raM, M OTMEeUeHHOe HeMCTPeOMMOil 3arsaTHaH-
HOCTbIO, BeJIMUeCTBeHHOe U IPOKJISITOe, AOCTOVMHOe MOYMTAaHMS U Bbi3biBalollee yxac» [Tam xe]. Jlekcema sanctus
He GUKCUpYeT 3Toi ABOCTBeHHOCTH. KpoMe TOro, sacer MpearnosnaraeT «eCTeCTBEHHOe COCTOSTHME», Sanctus — «pe3ysib-
TaT MPOU3BEIEHHOro neiicTBus» [Tam ke, c. 349]. «CTeHa MOXeT GbITh sanctus, HO He 0671aCTb, KOTOPYIO OHA OXBATbI-
BaeT " MpO KOTOPYIO TOBOPSIT sacer» [Tam ske]. [To3nHee 3TO pas3iMume HUBENIUPYETCS. Sanctus MoxeT GbITh BCe,
YTO CBSI3aHO C MUPOM G03KkecTBeHHOTO [Tam e].

[ToHgaTHS CBSILIEHHOTO U CBATOTO aHanmsupyrwTcs 0. C. CTenmaHOBBIM B KaueCTBe KOHCTAHT PYCCKOWM KyJIbTYPBbI.
Omnupasice Ha mcciieqoBaHusl J. BeHBeHMUCTa, YUeHbII OTMEYAET, YTO CBSITOE U CBSIIEHHOE MPOTUBOIIOCTABIISIOTCS
cyleyIonM 06pa3oM: CBSITOe Kak o6Jazalolee JaHHBIM KaueCTBOM I10 CaMOii CBO€Ii IPUPOJE, 10 CYLTHOCTH, a CBS-
[IeHHOe KaK HaJleJleHHOe JaHHBIM KaueCTBOM B CWITY [ieiiCTBMS YesioBeka [17, c. 868].

IpvBeieHHbIe HAyYHbIE MHEHUST CBUAETEIbCTBYIOT O KOPPEJISLINM PYCCKUX U JIATUHCKMX TEPMUHOB, 0003HAYUAI0-
MMX CAaKpaJIbHOE: Sdcer — casamoe : sanctus — cesujeHHoe. HabmopeHne D. BeHBEHUCTa O TTPEOAOTEHUY PA3ININIA MesK-
Iy sacer v sanctus Bepuduupyetcst 6ubeiickum TekctoMm. Tak, B CMHOJATIBHOM TepeBofie U Bynbrare Bce yeTbipe
JIEKCEMBI UCITO/Ib3YIOTCS 10 OTHOLIEHMIO K ITnucanuio (Pum. 1: 1-3; 2 Tum. 3: 14-15; Rom. 1: 1-3; 2 Tim. 3: 14-15).
ITO CBUAETENLCTBYET O TOM, UTO TEPMUHBI «CaKPaJIbHbI», «CBSIIIEHHbI» U «CBSITOI» MOTYT OBITh MCIIOIb30BaHbI
B KauecTBe aTpuMOyTOB K 6Gubeiickomy TekcTy. Cp.: cakpa/lbHbIii TEKCT, CBSIIEHHbBINI TEKCT, CBATOe EBaHrenne.
B HacTos1ieit paboTe MmpearnouTeHne OTAAEeTCSI TEPMUHY «CaKpaabHbIi». [IeJ10 B TOM, UTO JIEKCEMbI «CBSITO» U «CBSI-
HIEHHbI» JOBOJBHO YaCTO YIIOTPEOIISIOTCS B CEKY/ISIpHOI cdepe o0O1IeHus, B CBSI3M € 4eM 06/1aaloT ropaszio 6osee
CJIOKHOV CeMaHTMYECKO! CTPYKTYpO# U, Kak ClIeACTBME, MEHbIIeil CTeleHbl0 TePMMWHOJOTUUHOCTU (CP. CBSITOI
TIOJIT, CBSIIIIEHHAs BOVIHA, CBSIIEHHAs IIaMSITh, HO *caKpajbHbIi OJT, *cakpajbHas BOHA).

CaKpaJ’leLIﬁ TEKCT KaK 00beKT JIMHIBUCTUYECKOTO HUcCciIe0BaHUsA

Criendmka cy6beKTHOI OpraHM3aIMy PeIUTYO3HOTO IUCKYPCa 3aK/II0UAeTCsl B TOM, UTO €r0 YYaCTHUKOM SIBJISIET-
cs1 bor [11, c. 221]. B nuanore ¢ yenoBeKOM Bor oTKpbIBaeT BaskHelilllee 3HaHKe, pacCMaTpuBaeMoe B KauecTse OTKpo-
BeHus. Vimest OTKpoBeHUsT urpaeT GyHIaMeHTaJbHYIO0 POJib B GOJBINMHCTBE PEIUTHIL, a TEKCThI, «codepxcaujue» 6o-
skecTBeHHOe OTKPOBEHMe, IPU3HAIOTCS cCaKpanbHbIMMU [15, c. 72-73] (kypcuB Haml. — C. I1.). JJaHHOe MoJIOKeHMe KOH-
KpeTU3UPYeTCs B Te3Kce 0 HEO6XOAMMOCTH pa3BeieHusT KaTeropuit asmopa v adpecaHma B peIMTMO3HOM AVCKYpCe.
Iox aBTOpPOM CiIeyeT MOHMMATh bora, Torja Kak B KauecTBe aipecaHTa — JIMI0, KOTOPOe HerocpeACcTBEHHO Bepba-
JM3yeT U JOHOCUT 0o yenoBeka Cioso TBopua [5, c. 7].

IebmHMpPOBaHME CaKpaJbHOIO TEKCTa, mosaraet I'. B. IpMHEHKO, MpeaCcTaB/sieT ONpeae/eHHble TPYIHOCTH, T0-
CKOJIbKY He CYIeCTByeT TeKCTa, IpM3HaBaeMOro BCeMM B KaueCTBe CaKpabHOTO. «EAMHCTBeHHBIN TPU3HAK, KOTOPBINA
TIPUTTUCHIBAETCS IeJICTBUTENIBHO 8CEM CAaKPaTbHBIM TEKCTaM, COCTOUT B TOM, UTO B paMKax KaKO#-To KOHbeCccun Ui
PenUIMo3HO-MUCTUYECKOTO YUYeHUsI NaHHBI TeKCT NMpU3HaeTCs CBAIeHHbIM» [8, c. 13] (kypcus aBropa. — C. II.).
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Ecny ncxoguTh U3 SI3bIKOBOM JAHHOCTM aHaIM3MPYeMOro TeKCTa, To, LyMaeTcsl, KOppeKmHee 2060pUmy He 0 npunu-
CbIBAHUU CAKPANBHOCMU TMOMY WU UHOMY meKCcmy, d 0 ee 8epOanbHoll ukcayuu 8 mekcmogoli cmpykmype (Cp. BbIllie
ne(MHUIIMOHHBIN KOMIIOHEHT «copepskaiime» y H. B. MeukoBcKojit). DTOrO ke MHEeHMs, BUIMMO, MIPUIEePKIMBaETCS
B. Y. Kapacuk, oTmeuaouuit cienyioiiee: «CakpansHolil Xxapakmep 3TUX HOPM (HecsiTh 3anoBegeit. — C. I1) 00ycnos-
JieH Oubnetickum Happamusom (MX yCJIbIIIAT ITPOPOK Mowuceii Ha CBSIEHHOI rope OT BceBbIIIHEro, BhIpe3asa Ha Ka-
MEHHBIX CKPIDKAIIX U MpuHEC Hapoxay)» [10, c¢. 153] (kypcus Hamr. — C. I1). C. P. AGpaMOB Npu3HAeT HaIu4Iue «Map-
KepOB CaKPAJIbHOCTM», 3aJal0IINX BCeMY CaKpaJbHOMY TE€KCTY 3TO KauecTso [1, c. 12].

OTHeceHye TOTO WM MHOTO TeKCTa K CAaKpPaJIbHbIM He JOJ/DKHO ObITh OCHOBAHO Ha (pakTope afipecaTa, TIOCKOIbKY JIMU-
HBIii OTIBIT ¥ MUPOBO33pEHMe UnTaTellsT HeM30eKHO BAMSIOT Ha €ro peleliiio peueBbIX MPou3BeIeHmit. 30ech YMECTHO
npuBecty paccyxgenus B. U. [1axoBCKOrO OTHOCUTE/IBHO SMOTUBHBIX ¥ 3MOLMOT€HHBIX TEKCTOB. OMOTMBHBINA TEKCT
TpeIHa3HAYEeH IS aIeKBATHOTO BOCIIPUSITUSI Y TIOHMMAaHMSI SMOIMOHATIBHOTO COAEePsKaHMsl, B TO BPpeMsI KaK 9MOIIMOTeH-
HBIl TEKCT MEHsIET SMOIMOHATbHOE cocTosTHMe ampecara [20, ¢. 180-182]. B aToii ke Jiormke cienyeT avdbdepeHIpoBaTh
Cakpa/ibHble peueBble MPOU3BeAEeHNsI OT OCTATbHOTO TEKCTOBOTO MaccMBa. XpUCTUaHVH, unTatomimii KopaH, noHumaem,
YTO TIepe[i HUM He Xy 0KeCTBEHHOe MTPOM3BeieHNe, a CAKPAIbHbIN TEKCT, OIHAKO OH He 00pawjaemcs B UcIam.

YunuTeiBasi IpMBeJeHHble HayuHble MHEHMUSI, a TaKKe JIMHIBUCTUUYECKYI0 HalpaBJIeHHOCTb HACTOSIIel CTaTbH,
npejJiaraeTcs cJiefyrolnee onpefe/ieHNe CAaKpaTbHOTO TEKCTA: CUCHeMAd 8epOaibHblX 3HAK08, 006e0UHEHHbIX Pa3auU-
HbIMU MUNamu J1eKCU4eckoli, 102udecKoli U 2pammamuyeckoli ces3u, umewas NUCbMeHHYI uxcayuwo u penpe3eHmu-
pylowas cakpansHoe 3HaHue (3HaHue o boze u E20 omHoweHuU K Uenoeexy) 8 pamkax onpedeneHHol KoHpeccuu.

IMosicHuM HedUHUIMOHHbIE KOMITOHEHTHI MPeJJIOKEHHOTO OIpeaesieHusl. Bo-mepBbIX, TPaAUIMOHHbIE CAKPaIb-
HbIe TeKCTbI BepOaIbHbI U 3amucaHsl [8, ¢. 10; 15, c. 72]. Bo-BTOpBIX, CEMaHTMKA TEKCTA CYTh TEKCTOBOE BOILIONIEHME
pasIMYHBIX BUIOB 3HAHMS [6, . 41] (cp. HAYYHBII TEKCT Kak BepbaiM30BaHHOE HayyHoe 3HaHue [19, c. 22]). CooTBeT-
CTBEHHO, CEMAHTVKA CAKPAIBHOTO TEKCTa, IOMMUMO ITPOYEro, MPEeICTABISIET CO00Ii pernpe3eHTUPOBAHHOE CaKPATbHOEe
3HaHMe. JTO 3HaHMe YHUKAIbHO, ITOCKOJIbKY CaKpaJbHbIi TEKCT OTHOCUTCSI K TTePBUUHBIM pPeueBbIM IIPOM3BeIeHUSIM
penuruo3Horo auckypea [5, c. 21]. BorocioBcko-sk3ereTuyeckue M pelurno3Ho-bunocodckme TeKCThI, TakKe colep-
skalMe 3HaHMe o bore, BTOPMYHBI, TaK Kak B HUX OCMBIC/ISIETCS M MHTEPITpeTUpyeTcs 3HaHue o TBopiie, 3abUKCUPO-
BaHHOEe B CaKpaJIbHOM TeKCTe. B-TpeTbux, 3HaHMe 0 bore KoH}eccMoHaTbHO MapKMPOBAHO.

KaTeropusi cakpaJIbHOCTU B 610/I€i/iICKOM TEKCTe

JIVHIBUCTHMKA TEKCTa, 3asBUBILIAst 0 cebe Kak O CaMOCTOSITEIbHOM 00JIaCTY HayYHOTO 3HAHMS B IPOIIJIOM BEKe,
MPOJO/DKAaeT MHTEHCUBHO pa3BuBaThcs. Ee cTpemsieHMe K «TOYHOCTM M LIMPOTE» MOATBEPXKIAETCs, B YaCTHOCTH,
pa3paboTkamu B 0671aCTM KATETOPUii TEKCTA U UX pPeann3aluil B pPasIMIHbIX JUCKYPCUBHBIX PaKTHUKaX [9, c. 10].

IMousaTne kateropuu (OT rpeu. kategoria — BbICKa3bIBaHMe, CBUAETENbCTBO; NPU3HAK) OTHOCUTCS K UMUCITY 0OIIe-
Hay4YHbIX. B IMHIBUCTMKE KaTEropysl OCMBICSIETCS KaK «I1i06ast TPYIINa I3bIKOBBIX 9JIEMEHTOB, Bbie/isieMast Ha OCHO-
BaHMM KaKoro-1b0 061Iero cBoiicTBar [22, ¢. 215]. Tak, ¢ yueTOM YPOBHEBOI OPTaHM3AIMY SI3bIKA BIAEISIOTCS KaTe-
ropuu hoHosornueckue, Mopdosornueckue, CMHTaKCMyeckue u mp. IT0CKOIbKY CaKpaJIbHOCTh MICCIEAYETCS] HA MaTe-
puae TEKCTa, HEOOGXOAVIMO YTOUHUTD TTOHSITHE TEKCTOBOM KAaTETOPUMN.

TeKCTOBbIE KaTeropuu «OTPaskaloT ero Hambosee o6IIye M CylecTBeHHbIe MPU3HAKM U IPeICTaB/sSIOT co60ii
CTyIIeHbKM B IIO3HAHMM ero OHTOJIOIMYeCKMX, THOCEOJNOTMUYeCKUX M CTPYKTYPHbIX Mpu3HakoB» [18, c. 80]. Vuer
IyaJbHOV NPUPOIBI TEKCTA (CTPYKTYpa U COHOep>KaHMe) MO3BOJSET BbIAEANUTD ABE IPYIIIbI €r0 KaTeropmii — CTpyK-
TypHbIe U cofepykaTenbHble [Tam xke, c. 81], B TO BpeMs KaK reTeporeHHOCTb TEKCTOBOTO KOHTMHYyMa CBUJIeTesb-
CTBYET O (PaKyIbTATMBHOCTM OJJHUX KATETOPuit U 0653aTeTbHOCTYU IPYTHX.

Ipo6emMa KaTeropMaabHOTO OIMMCAHMUST CAaKPaJbHOTO TEKCTa MoAgHMMaeTcs B ucciaenoBanuu K. E. Batammuoii.
OTmMevaeTcs, YTO KATErOPUM KOHIIEIITA, [eJIOCTHOCTU U CUCTEMHOCTH SIBJISTIOTCST «6a30BbIMM, CYIIECTBEHHBIMM» IJISI
CakpaJbHOrO TekcTa [2, ¢. 10]. CiefyeT OTMETUTD, YTO JAaHHbIE KATeTOPUM CYIleCTBeHHbI He TOIbKO JJISl CAKPaabHO-
ro tekcra. Tak, B. A. KyxapeHKO BblJe/lsIeT UX IIpU UCCAeIOBaHUM XyHLokecTBeHHOro TekcTa. K. E. batannHa cchi-
JIaeTCsl Ha 3TOTO MccaenoBartens npu fe@uHMpoBaHUM AaHHBIX KaTeropuit [Tam ke, c. 15]. Cneyuguka cakpansHozo
mekcma 3axka4aencs 6 Mmom, 4mo oH penpeseHmupyem yHUKaIbHoe cakpanbHoe 3HaHue.

[TpuHMMasi BO BHMMaHMe BbIIIEU3IOKEHHOE, TIPeICTABIISIETCS] BO3MOKHBIM PacCMOTpPeHMe CaKpaJbHOCTU B Ka-
YyeCcTBe TEKCTOBOI KaTeropum cakpajbHOro (6106J1eiickoro) TeKcTa. B pabore maHHasi KaTeropus ONpeesisieTcs cie-
IOYIOIINMM 06pasoM: codepicamenvbHas Kamezopusi CakpanbHozo mekcma, penpe3eHmupyowds cakpaivsHoe 3HaHue (3Ha-
Hue o Bboze u E20 omHoweHUU K 4esi08eKy) C NOMOWbI0 pa3HOYyPOBHEBbIX TUH2BUCMUUECKUX Cpedcm8 U peanusyrouwds as-
MOPCKY0 UHMEHYUI NPU3bléa K c8s1mMocmu.

B ocHOBe TEKCTOBOJV KaTeroOpuy CaKpaJbHOCTHM JIEXKUT CrieluKa OpraHu3alny aBTOPCKOTo «SI», perpeseHTUpye-
MOTO B $I3bIKOBOI MaTepuy CaKpaJbHOTO TEKCTA, 8 MMEHHO €ro paccioeHue Ha aBTopa (bora), OTKpbIBaIOLEero 3HaHUS
0 cebe, 1 afipecaHTa (UejoBeKa), GMKCUPYIOIIETro 3TO 3HaHMe (CP. CEMaHTUKO-(DYHKIMOHATbHOE PacC/IOeH e aBTOPCKO-
ro «SI» Kak rHOCEeoNIOTMYecKasi OCHOBA TCUXOIOTM3aly MoBecTBOBaHMS B [21]). Hanbonee 4acTOTHBIM JMHTBUCTH-
YeCKUM CUTHAJIOM 0603Haue€HHOTO pacciIoeHus B 616/1eiiCKOM TeKCTe SIBISIeTCst ciioBocoueTanue the word (of the Lord):

(1) ‘The word that came to Jeremiah from the LORD, saying, Thus speaketh the LORD God of Israel, saying, Write
thee all the words that I have spoken unto thee in a book’ (Jeremiah, 30: 1-2). / ‘Cnoso, komopoe 610 K Hepemuu
om I'ocnoda: maxk z06opum I'ocnodv, boe M3paunes: Hanuuiu cebe 8ce c108a, Komopole S zosopun mebe, 8 kHuzy’ [4].
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B npuBemeHHOM MMUKPOKOHTEKCTE MeCTOMMEHMSI ITepBOro 1 BToporo jmiia (I, thee) UHAVMIMPYIOT MO3ULIUKU ABTO-
pa, mpousHocsero (speaketh, saying, spoken) cioBo (word, words), v agpecaHTa, 3alliCbIBaOLIero ero (write). Jlekce-
Ma book pempeseHTMpPYeT pe3yJbTaT (CaKpaabHbIN TEKCT) OMMCHIBAEMOTO CAKPAIbHOTO KOMMYHMKATUMBHOTO aKTa.
BaskHo oTMeTuTb ciaepymoiiee. Criocob mepemaun (BepbanbHbIi, BU3yaabHblii) OTKPOBEHMST UeJIOBEKY He MO 1aeTCs
aHamm3y [23, p. 549]. JIMHTBUCTUKA MCCIeNyeT UCKITIOUMUTENBHO A3bIK08ble CUZHANBbI MHTEpaKIMy Bora u yemoBeka.

OmnucaHue TeKCTOBBIX KaTerOpuii mpefrionaraeT pelieHe IByX OCHOBHBIX 3a/1a4: 1) BbISIBIeHMe IOHSITUIA, ITepe-
JlaBaeMbIX JAHHBIMM KaTeropusimu; 2) ornpeneseHne Habopa cpelcTB UxX BoIpaskeHus [18, c. 82]. SI3bikoBasi perpe-
3eHTalysl KaTeropuu CakpaJbHOCTM TpeZrojaraeT ABa BUAA CAaKpaJbHOrO 3HaHus: 1) 3HaHue o Bore; 2) 3HaHMe
06 oTHOmeHMM Bora K uenoBeKy. [JaHHbIe 3HAHUS pelIpe3eHTUPYIOTCSI Pa3HOYPOBHEBBIMU SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMM.

TekcTOBasE KaTeropusi, peajusyeMas COBOKYITHOCTbIO SI3bIKOBBIX CpPeICTB, 00OpasyeTcs MO MPUHIUITY IOJIf,
IJle B&KHYIO POJIb UTPAeT ujleHeHye Ha LeHTp U nepudepnio. IIpUHITUIT TTOS MIPU UCCIeO0BAaHUM TeKCTOBbIX KaTe-
ropuii peannsyeTcss HECKOJIbKO MHave, YeM IPU aHalIMu3e SI3bIKOBbIX KaTeropuit, MOCKOJIbKY JaHHble KaTeropum pas-
JIUYHBL AP0 GYHKIMOHATBHO-CEMAaHTUYECKMX KaTeropuit hopMupyeTcsl Haubosee Crienuaau3upoOBaHHbIMU SI3bI-
KOBBIMU eJVMHUIIAMU, PeaIN3yIIMMI OTIpe/ieieHHble OTHOLIEHMS B si3bIKe. [Ipy uccieoBaHUM TEKCTOBBIX KaTero-
puit MapKep CIenUaNu3¥POBAHHOCTY He SIBJISIETCS PeJIeBAHTHBIM. BaskHYIO posib Mpuo6peTaloT GyHKI[MOHATIbHAS
Harpy>keHHOCTb TeKCTOBBIX 3/IeMEHTOB, UX MHTerpauus B Tekcre u p. [Tam ke, c. 112].

[IpyHMMasi BO BHMMaHMe BbIIIECKa3aHHOe, MPeJCTaB/SIeTCSI BO3SMOXXHBIM BBILENIUTh CJIEeAYIOLIMe SI3bIKOBbIE
CpeJCTBa, perpe3eHTUPYOLIVe KATETOPHIO CAKPaJbHOCTM B 6116JI€/ICKOM TEKCTe:

v\ SI3bIKOBbIE CPE[ICTBA perpe3eHTal 3HaHus 0 bore (41po);

v/ sI3bIKOBbBIE CPEJICTBA peIpe3eHTaly 3HaHusT 06 OTHOIIeHMM Bora K ueyioBeky (mepudepus).

OTU [OBa TUIIA 3HAHUSI OTPAXKAIOT OHTOJIOTMYECKNIA, THOCEOJIOTMUeCKIil, (eHOMEeHOMOTMYeCKUI 1 aKCUOoJIoThYe-
CKMI1 acleKThI CakKpaJabHOTO.

JIVHIBUCTUYECKUI aHAIM3 KAaTeropuu CaKpaJbHOCTY OCYIIECTBIISIETCS Ha MaTepuaje Hauboee aBTOPUTETHOTO
aHmmiickoro nepeoga bubanu 1611 roga (King James Bible). HecmoTpst Ha To, UTO perpeseHTalNs] KATETOPUY Ca-
KpaJIbHOCTY MMEET CBOIO CrielnduKy B pa3HbIX MepeBoax 6106JeiiCKoro TeKCTa, mpeficTaBieHus o 6ubneiickom bo-
re 1 ETO OTHOLIIEHUN K YeJIOBEKY B LIeJIOM MIeHTUYHBI. B 11060M TekcTe Bubimu Bor perpe3eHTupyeTcst Kak Bcemo-
ryumit, Beunsrit, BcesHatommii, HermosHaBaeMblit 1 IIp., 3aKII0YAIONIMIT 3aBET C YeJIOBEKOM JIJIs 6y1ara mocjieJHero.

PenpesenTanyusa sHaHuda o bore

Bubneiickoe 3HaHMe 0 Bore He SB/ISIETCS MCUEPIbIBAIOIIMM. Ecy ObI YeloBEK 3HA CYNIHOCTh Bora, oH 6bUT GbI
Borom [13, c. 392]. TpaHCLIeHIeHTHBII TBapHOMY MUPY TBopell mposisiisieT Cebsi B Mupe uepe3 HETBApHbIe SHEPTUN.
JTu sHeprum — o6pa3 6niTHs Bora Bo BHe CBoeil Hermo3HaBaeMoit cymHoCcTH. 1o yueHmio JyoHucus Apeornarura,
B MHTepnpetanyy B. H. Jlocckoro, sHepruu packpbiBaroTcst 6ecurcieHHbiMu Vimenamu Bora [Tam ke, c. 105, 114].
B Tekcre bubnuu naHHble ViMeHa perpe3eHTUPYIOTCS SI3bIKOBBIMY CPeJICTBaMM € abCTPaKTHOM ceMaHTUKOIt: 1) Ha ypoBHe
cioBa (Mighty, Wonderful, Great, Terrible, Good, Holy, Almighty, Omnipotent, Everlasting, Eternal, JEHOVAH,
the Word); 2) Ha ypoBHe ciioBocoueTtanust (I AM, the LORD of hosts, God of gods, Lord of lords, the most High, Holy Spirit,
the Prince of Peace); 3) Ha ypoBHe cBepX(hpa30BOro eMHCTBA / TeKCTa (TIPUTUN).

(2) ‘1AM THAT I AM: and he said, Thus shalt thou say unto the children of Israel, I AM hath sent me unto you’. / ‘6oz
ckasan Mouceto: 5 ecmv Cywuil. M ckasan: mak ckaxcu cotham Mspaunessim: Cyujuti [Mezosa] nocnan mems k eam’ [4].

(3) ‘And said, I beseech thee, O Lord God of heaven, the great and terrible God, that keepeth covenant and mercy
for them that love him and observe his commandments’ (Nehemiah, 1: 5). / ‘u 2z08opun: I'ocnodu Boxce Hebec, Boxce eenu-
KUli U cmpawiHstil, xpaHswuil 3agem u Munocme K aobsujum Te6s u cobntodaroujum 3anosedu Teou!” [Tam xe].

(4) ‘Hast thou not known? hast thou not heard, that the everlasting God, the Lord, the Creator of the ends
of the earth, fainteth not, neither is weary? there is no searching of his understanding’ (Isaiah, 40: 28). / ‘Pa3se mul
He 3HaelWb? pazee Mol He CbIUAT, UMO 8euHbili [0cnodb B0z, comeopusiuli KOHYbl 3eMU, He YIMOMIAEMCS U He U3HEMO-
eaem? pasym Ezo Heuccnedum’ [Tam ke).

B muxpokoHTekcTax N2 2, 3, 4 Bor uzobpaxkaetcs Kak Cyumii (I AM), Benvikwii (great), CtpaluHbiii (terrible), Beunsbiii
(everlasting) u Cosnmatens (the Creator):

- creator: “especially, capitalized: GOD” [24] / co30amens — 0COGEHHO C 3ar/1aBHOI GYKBBI: Bor;

- everlasting: “capitalized: GOD” [Ibidem)] / seuHsii — ¢ 3araaBHOM OYKBHI: Bor;

- terrible: (1 ctyneHb aHanusa) “formidable in nature: AWESOME” [Ibidem] / ykacHblit — CTpalLIHbIif 10 MIPU-
pofie: yCTpaliaouii;

- formidable: (2 ctynensb ananu3sa) “tending to inspire awe or wonder” [Ibidem] / cmpawiHbili — BHI3bIBAIOIIMIA
6/1aTOTOBEHME U YIUBJIEHNE;

- be (AM) “to have an objective existence: have reality or actuality” [Ibidem] / 6stmb — MMeTb 06bEKTUBHOE CY-
1IIeCTBOBaHMe.

Tesaypyc Poske GMKcHMpyeT ceMaHTUUYECKMe CBSI3U JIEKCEMBI great u awesome [25, p. 271], a ocienHsIsI opeenseT-
Cs1 CJTeYIONIM 06pa3oM:

- awe (awesome) “an emotion variously combining dread, veneration, and wonder that is inspired by authori-
ty or by the sacred or sublime” [24] / 61azoz06eHue — 3MOIUSI, COCTOSIIIASL U3 CTPaxa, MOYTEHWS U YIMUBJIEHMS, KOTO-
pasi BbI3bIBAETCS BJIACTHIO MY CBSIIEHHBIM ¥ BO3BBIIIEHHBIM.
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Bce meduHMpyeMble eKCeMBI aKTyaIU3UPYIOT B TEKCTE CBOM BTOPMYHbIE 3HAUEHUS. B sI3bIKe OHUM He SIBIISTIOTCS
CIenMaaM3UPOBAHHBIMYU CPEICTBAMU PeNpe3eHTaluy cakpaabHOCTU. OTHAKO, MHTETPUPYEMbIE CAKPATbHBIM TEK-
CTOM, OHM TIPMOOPETaOT UHYIO QYHKIMOHAIbHYIO HATPY)KEHHOCTb M PENIPe3eHTUPYIOT 3HaHus 0 6ubseiickom bore.

Ha ypoBHe TekcTa imena bora permpe3eHTUPYIOTCS, B YACTHOCTH, IPUTYAMU. AGCTpaKTHBIE OHATHS O bore mo-
3HAIOTCS TIOCPEICTBOM 00pa30B M3 IIOBCEAHEBHOM kM3HU. JlekceMbl, GopMupyoIme 3T 06pa3bl, XapaKTePU3YIOTCS
PasIMYHBIM CEMaHTUUECKUM comepskaHueM. Tak, cornacHo bubnumn, HUKTO He 6iar, kpome Bora. Cp.:

(5) ‘And a certain ruler asked him, saying, Good Master, what shall I do to inherit eternal life? And Jesus said unto
him, Why callest thou me good? none is good, save one, that is, God’ (Luke, 18: 18). / ‘U cnpocun E2o Hekmo u3 Hauanb-
cmayowux: Yuyumens 6adzuil! umo mHe denams, umobbl HACIE008AMb HU3Hb 8eUHY0? FIUCYC cKaA3an emy: umo mol Ha3bl-
saewb MeHs 6nazum? HUKMO He 61a2, KAK Moibko 00uH boz’ [4].

Jlekcema Good nsobpaxkaet bora kak Biaroro (uepk. Biaruit). Ee 3HaueHUsI, perucTpupyeMble CI0OBapsiMu, He CO-
JlepkaT TOr0 CeMaHTMUYEeCKOT0 KOMITIOHEHTA, KOTODPbIii HaBOOUTCSI HA Hee KOHTEKCTOM, a MMEHHO ‘HeM3MeHSIeMOCThb
Bora’. 9Ta MHTeprpeTanys MOATBEPKAAETCS MpUTUeil 0 pabOTHMKAX B BMHOrpamHuke (Matthew, 20: 1-16). B Heit
1306 paskaeTcs X03sIMH JoMa (YnTaii bor), HaHSBIIMIT paGOTHUKOB B BUHOTPAaJHMUK. Bce paGOTHMKM TOMYYaOT OIMHA-
KOBYIO IUIaTy, HECMOTDSI Ha Pa3HUILY B IPOAOJDKUTETBHOCTY TPyAa. HemoBOMbCTBO MpeceKkaeTcst CAeyIOIMM OTBETOM:

(6) “..Friend, I do thee no wrong: didst not thou agree with me for a penny? Take that thine is, and go thy way: I will
give unto this last, even as unto thee. Is it not lawful for me to do what I will with mine own? Is thine eye evil, because I am
good’ (Matthew, 20: 13-15). / “...0pye! 2 He oOuxcaro mebs; He 3a OuHaputi 1u mMmsl 002080PUJICA CO MHOK? 803bMU CB80E
u notidu; s xee xouy damos 3momy nociedHemy [mo xee], umo u mebe; passe s He 8J1ACmeH 8 CB0EM Oenamsb, UMo Xouy?
Uau 21a3 meotli 3agucmnaug om moeo, umo s 006p?’ [Tam xe).

IIpuBeAeHHbBIT MUKPOKOHTEKCT M306paxkaeT HeM3MeHsIeMoro bora, TBOPSIIETO VICKTIOUUTENBHO 6/1aro, He3aBu-
CMIMO OT TOTO, KOTZIa YeJIOBEK UCKPEHHO 06paliaeTcss K HeMy — B MOJIOAOCTHM VUYL CTapPOCTH.

Penpe3eHTanus 3HaHMS 00 oTHOIIeHUM Bora K ye10BeKy

Mo 6ubneiickomy yuenuio bor siBasteTcst IMUHOCTBIO M BCTYIaeT B Auajnor co CBOMM TBOpeHMeM — uejoBekoM. ITo-
CJle TpexomafieHus] ueloBeK YTpaTul MHTMMHbIE OTHOIIeHUs ¢ TBOpIIOM, B pe3y/lbTaTe Yero OH CTas MOABEpsKeH
CTPACTSIM, 60IE3HSIM Y CMEPTH. DT IIPOBIEMbI YCTPAHSIIOTCS HA ITYTY K CBATOCTM, KOT/Ia YeJI0BEK yIomobisiercs bory
M CTAaHOBUTCSI 6GOroM Mo Graromaty. JlaHHAs 11eJIb JOCTUTAeTCs COOJIOMEeHeM OCOObIX Mpeanucannii (3armosemei).
3amoBeay TMPeACTaBISIOT CO607 MO0 MMITepaTUBHbIE peyeHus], MO0 AeKiIapaTuBHbIe. VX eKCUYecKoe HaIloIHe-
HI€ BapMaTUBHO U MPEJIoJiaraeT s3bIKOBbIe eIMHUIIBI C aKIIMOHATbHOI, MEHTa/lbHOM U a6CTPaKTHOM CeMaHTUKOIA.
CaMu Xe 3aIoBeIy KOPPEIUPYIOT C TPUXOTOMMEN GbITUS YesloBeKa (Tejlo, Ayllia, JyX) U PerTaMeHTUPYIOT ero aesi-
TeJIbHOCTD Ha TPeX YPOBHSIX.

3amoBeny, pernpeseHTUpyeMble JJeKceMaMM C aKIIMOHATbHOI CeMaHTUKOM, Haubosee MPOCThI AJI UCTIOTHEH NS,
ITOCKOJIBKY HapylIeHKe 3aroBeay (Tpex) ualle COBepIIaeTcsl B 061aCTy MbIciel (TTOMbIC/IOB), UeM B cdepe AeiicTBUiA.
DT 3aTI0BeIM MPeANIChIBAIOT YeI0OBEKY olpeeseHHble hu3nyecke neiicTBUs («TelecHble meicTBus»). Cp.:

(7) ‘Thou shalt not kill. Thou shalt not commit adultery. Thou shalt not steal’ (Exodus, 20: 13-15). / ‘He y6usaii.
He npento6odeticmeyii. He kpadu’ [Tam xke].

3amoBeny, pemnpe3eHTUpPYeMble JIEKCEMaMM C MEHTaJbHOM CEeMAaHTMKOI, PeryIMpyloT ueoBeuecKue MbICIU
7 SMOLUY («TylIeBHbIE IeiCTBMUSI») IO OTHOIIEHUIO K IPYTOMY UesioBeKy (6iiskHemy). Cp.:

(8) ‘A new commandment I give unto you, That ye love one another; as I have loved you, that ye also love one
another’ (John, 13: 34). / ‘3anoseds HogYi0 dato 8am, d0a nwbume opyz Opyaa; Kax 5 8031006un 8ac, [mak] u 8sl da aro6ume
dpye dpyea’ [Tam xe].

ViHora MMITepaTMBHOCTh peasn3yeTcss MMILIMIMTHO. Tak, 3armoBeau 61akeHCTBA MPeACTaBIIsSIOT co60i meKia-
paTtuBHbIe peueHus. Cp.:

(9) ‘Blessed are the meek: for they shall inherit the earth. Blessed are they which do hunger and thirst after right-
eousness: for they shall be filled. Blessed are the merciful: for they shall obtain mercy. Blessed are the pure in heart:
for they shall see God’ (Matthew, 5: 5-8). / ‘BaaxceHHbl KpomKue, u60 OHU Haciedywm 3emar. BnaxcenHs: anuyujue
u seaxcoyujue npagdsl, U60 OHU Hacstmamcsa. bnaxenust munocmussie, U60 OHU NOMUNI08AHBI OYOYM. BaaxdeHHbl YUCMble
cepdyem, u6o oHu boea y3psim’ [Tam ske].

3amoBeny, penpe3eHTHpyeMble JieKceMaMy C abGCTPAKTHOM CeMaHTMKONM, perjaMeHTUPYIOT «IyXOBHbIe eii-
CTBUSI» UEJIOBEKA, T.€. €er0 OTHOIIeHMe K BoTy ¥ ApyrMM MOTYCTOPOHHUM CYIITHOCTSIM.

(10) ‘Beloved, believe not every spirit, but try the spirits whether they are of God: because many false prophets are gone
out into the world. Hereby know ye the Spirit of God: Every spirit that confesseth that Jesus Christ is come in the flesh is
of God: And every spirit that confesseth not that Jesus Christ is come in the flesh is not of God: and this is that spirit of anti-
christ, whereof ye have heard that it should come; and even now already is it in the world’ (1 John, 4: 1-3). / ‘Bo3ntwo6ieHHbie!
He 8caKomy Oyxy eepbvine, HO UChbimoleatime dyxos, om boza s OHU, NOMOMY U0 MHO020 JIHENPOPOKO8 NOSBUNOCH 8 MUpe.
IIyxa Boxcus (u dyxa 3abnyxoeHus) y3Haeaiime mak: ecakuti dyx, komopelli ucnosedyem Hucyca Xpucma, nputueduiezo
80 niiomu, ecms om Boea; a ecakuti dyx, komopwiii He uchogedyem Hucyca Xpucma, npuwieduiezo 6o niomu, He ecms om boza,
HO 210 0yX aHmuxpucma, 0 KOmopom 6bl CIblUAIU, YUMo OH NPUdém u meneps ecmo yxce 6 mupe’ [Tam xe].
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JlekceMsl Spirit, spirits, Spirit of God, spirit of antichrist HOMMHUPYIOT aHTAarOHUCTUYECKIME TYXOBHbIE CYIIHOCTH,
K KOTOPBIM Yy U€eJI0BeKa TOJKHO 6bITh COOTBETCTBYIOIIEE OTHOIIIEHME

- spirit: a supernatural being or essence [24] / dyx — cBepXbeCTeCTBEHHOE CYIIECTBO WJIM CYI[HOCTb;

- antichrist: one who denies or opposes Christ [Ibidem] / anmuxpucm — TOT, KTO OTpULA€T WIK IPOTUBOCTOUT
Xpucry.

3ak/IoueHue

Cakpa/ibHOCTDb (CBSITOCTD) SIBJSIETCSI BAXKHENMIIMM CBOMCTBOM bora. 3akitouas 3aBeT ¢ 4ea0BekoM, bor npusbiBaeT
€ro K CBATOCTH, KOTOpast JOCTUTAETCST COBII0IeHeM 0COObIX Mpeamucannii bora (3amoBemeit). DTo cBoiicTBO Bora
u Ero 3amoBefy penpe3eHTUPYIOTCS B CAKPAJILHOM TEKCTE KaK CUCTeMe BepOabHbIX MMCbMEHHbBIX 3HAKOB, 00beI1-
HEeHHBIX PA3JIMUYHBIMU TUTIAMMU CBSI3U. TeKCTOOMpeIe S0l XapaKTep CAaKpaIbHOCTY MO3BOJISIET PACCMaTPUBATh ee
B KaueCTBe COJlep>KaTeJbHOV KaTeropuu CakKpaabHOTO TeKCTa, MMeIoIel IIaH CONepKaHUs U IUIaH BbIpakKeHMsL.
Ha comepskaTenbHOM YpOBHE KaTeropms CakpaJbHOCTM peannsyeT 3HaHue o bore u Ero oTHouieHuMu K yeynoBeky.
DTU 3HaHUS PeNpe3eHTUPYIOTCS C TIOMOIIbI0 PA3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX €IMHUIL C aKI[MOHAJIbHOI, MEHTAJIbHOI
" a6CTPaKTHO CeMaHTUKOM. Pe3y/lbTaThl MPOBELEHHOTO UCC/IeJOBAHMS MOTYT OBbITh MCITOJNb30BAHBI MIPU aHAIU3E
KaTeropMyu CakpaJbHOCTU B OPYTUX CAKpaldbHBIX TeKCTax. [lepcrieKTuBBI AajbHENIIero MCCAegOBaHUs BUISTCS
B JIMHTBUCTMYECKOM aHa/IM3€e CaKpaJbHbIX TEKCTOB B aCIeKTe MHbBIX KaTeropuaabHbIX IPU3HAKOB, a TaKKe IIpU usyue-
HUY B3aMMOCBSI3Y CAKPAIBHOCTHU C IPYTUMM TEKCTOBBIMY KaTETOPUSIMMA.
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